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CONVENIO N° 02 1:;;..0 i8

CONVENIO MARCO ENTRE INNOVATION NORWAY, EL MINISTERIO DEAGROINDUSTRIA DE

LA REPÚBLICA ARGENTINA Y LA FUNDACiÓN ARGENTINA PARA LA PROMOCiÓN DE

INVERSIONES Y COMERCIO INTERNACIONAL

PREÁMBULO

Est e convenio marco (en adelante "CONVENIO MARCO") se celebra entre INNOVATION
NORWAY, con sede en Pb. 448 Sentrum, Akersgata 13, 0104 de la Ciudad de Oslo, REINO DE
NORUEGA, represent ado por Inger Solberg en calidad de Directo ra de Sustentabilidad de
Innovation Norway {en adelante "INNOVATION NORWAY"}, el MINI STERIO DE
AGROINDUSTRIA de la REPÚBLICA ARGENTINA, con sede en Paseo Colón 982 de la CIUDAD
AUTÓNOMA DE BUENOS AIRES, REPÚBLICA ARGENTINA, representa do por Luis Miguel
ETCHEVEHERE en su calidad de Ministro {en adelante " EL MINISTERIO"} Y la FUNDACiÓN
ARGENTINA PARA LA PROMOCiÓN DE INVERSIONES Y COMERCIO INTERNACIONAL, con sede
en Paraguay W 864, de la CIUDAD AUTÓNOMA DE BUENOS AIRES, REPÚBLICA ARGENTINA,
represen tada por Juan Pablo Tripodi, en calidad de Presidente Ejecutivo (en adelante
"AGENCIA ARGENTINA DE INVERSIONES Y COMERCIO INTERNACIONAL") denom inadas cada
una individualmente como la "Parte" y en lo sucesivo y en su conjunto como las " Partes".

y CONSIDERANDO

QUEINNOVATION NORWAYes una empresa de propiedad púb lica establecida para contribuir
a la innovación y la int ernacionalización de las empresas noruegas mediante el uso de'
her ramientas fi nancieras, asesoramiento de mercad o y amplias redes come rciales nacionales
e internacionales.

QUE INNOVATION NORWAY está dispuesta a contribui r con el desarrollo de la acuicultura
sustentable en la REPÚBLICA ARG ENTINA.

QUE el MINI STERIO es un organismo del Estado Argentino, dependiente del Poder Ejecutivo
de la Nación con competencias inherentes a la agricultura, la ganadería, la pesca y la
acuicul tura y en ta l carácte r impulsa el diseño, fo mento y ejecución de po lít icas públicas que
aseguren la efi ciencia en esta materia.

QUE la FUNDACiÓN ARGENTINA PARA LA PROMOCiÓN DE INVERSIONES Y COMERCIO

INTERNACIONAL es una entidad privada que t rabaja en coordinación con el sector público,
con el objeto de ayudar a los inversores locales y ext ranjeros que se encuentren interesados

en invertir en la REPÚBLICA ARGENTINA en el proceso de análisis y despliegue de sus

inversi ones, brindando informa ción estratégica , apoyo calif icado en el proceso de toma de

decisiones y act uando como enlace con los organismos públicos y autoridades.



QUE las partes desean establecer los términos y condiciones que regirán el programa de
acuicultura sust ent able en la REPÚBLICA ARGENTINA.

EN CONSECUENCIA, las partes, con espíritu de cooperación amistosa, acuerdan celebrar el
presente conven io, el cual se regirá por las siguientes cláusulas:

PRIMERA: ALCANCE

1.1. El presente convenio contiene los términos y condiciones generales bajo los cuales las

Partes cooperarán en los programas de acuicultura sust enta ble en la REPÚBLICA ARGENTINA.

1.2. Los objetivos de este convenio marco son cooperar y promover la acuicultura sustentable

en la REPÚBLICA ARGENTINA Y lograr un intercambio técn ico y colaboración entre las Partes
involucradas.

1.3. Mediante el consentimiento mutuo de las Partes, la colaboración podrá ser llevada a

cabo, incluyendo, pero no lim itándose, a las siguientes act ividades:

• Intercambio de materiales de investigación, publicaciones e información académica.

• Facilita r y concluir la articulación de seminarios.

• Organización conjunta de capacitaciones t écnicas.

• Preparación y ejecución conjunta de cursos y programas.

• Promover la acuicultura sustentable en la REPÚBLICA ARGENTINA con los principales
acto res de la indust ria.

• Apoyo financiero.

SEGUNDA: CONVENIOMARCO Y CONVENIO(S¡ COMPLEMENTARIO(S¡

2.1. El convenio marco definirá el programa de coopera ción acordado entre las Partes y,

según corresponda, otras organizaciones participantes.

2.2. Además del convenio marco, las partes acuerdan fi rmar UNO (1) o más convenios

complementarios, los cuales definirán los deta lles operacionales de los programas de

cooperación, fijando los obj etivos de las actividades que se llevarán a cabo; la

participación de organizaciones y los recursos financieros estimados que se requieran

para llevar a cabo los programas de cooperación.

2.3. Modificaciones al convenio marco y convenio(s) comp lementario(s)

• Modif icación al convenio marco: cualquier mod ificación, alteración, incorporación o
supresión al convenio marco deberá ser hecha por escrito a través de una enmienda

fi rmada por las partes, para que ésta sea vinculant e.



• Modificación al/los convenio{s) comp lementario{s): cualqu ier modificación, alteración,

incorp oración o supresión al/los convenio(s) complementario(s) deberá ser hecha por

escrito y deberá estar firmada por las Partes a través de una enmienda o de otro

convenio complementario que especifique la mod ificación de forma expresa, para que

ésta sea vinculante.

Como excepción a lo anteriormente mencionado, un camb io de contacto podrá

realizarse mediante simple noti ficación por escrito, siempre que ésta sea

efectivamente recibida por la otra Parte, sin requisito de firma.

TERCERA. PARTES INDEPENDIENTES

Ninguna disposición de este convenio podrá ser int erpret ada en el sentido de establecer una

relación de sociedad de ningún t ipo, ni labora l ni cualqu ier otra entre las Partes. Las Partes

conservan su independencia, autonomía e individualidad legal y técnica. No existi rá

solidaridad alguna entre las Partes, ni t ampoco podrá presumirse, y la respon sabilidad frente

a t erceros deberá ser atribuida a cada una de ellas, exclusivame nte, por sus propios actos u

omisiones. En particular, cada Parte deberá ser responsable por sus pro pias obligaciones

fiscales, labora les y de seguridad social.

CUARTA. PERSONA DE CONTACTO

A efectos de faci litar la aplicación cot idiana de este convenio marco, cada Parte designará a

una persona para que actúe como persona de contacto.

Por parte de INNOVATION NORWAY , la persona de cont acto principal es: Stein­

Gunnar Hansen Bondevik
Por parte del MINISTERIO, la persona de contacto prin cipal es: Vanesa Asikian

Por parte de la AGENCIA ARGENTINA DE INVERSIONES Y COM ERCIO INTERNACIONAL,

la persona de contacto principal es: Nicolás Alexander

QUINTA. cLÁUSULAS VARIAS.

5.1. PLAZO: este conveni o marco estará en vigencia por un período de DOCE (12) meses, a

partir de la fecha de su firma y podrá ser renovado por las Partes por mutuo acuerdo por

escrito.

5.2. USO DE IMAGEN: las partes no utilizarán en ninguna publicidad o propaganda, ni de
cualquier ot ra manera, el nombre, nombre comercial, marca regist rada o el lago de otras

partes o cualquier otro equivalente, sin el previo consentimiento por escrito.



5.3. DOM ICILIO:alos efectos del convenio, las partes const it uyen domicilio en donde indica el

encabezado.

EN PRUEBA DE CONFORMIDAD, las Partes f irma n este convenio el día

QLde..J:¿.~t-.~...de.~~ en TRES (3) ejemplares, en cada uno de los idiomas inglés y

español, de un mismo tenor y a un sólo efecto, quedándose cada Parte con un original

firmado .

Inger olberg
Directora de Sustentabilidad d

INNOVAT/ON NORWAY

~l~~
LU l.SIM iguel ETCHEVEHERE
Mi~ st ro de Agroi ndustria

ablo lpodi
Presi nt jecutiv o de la FUNDACiÓN
ARG NA PARA LA PROMOCiÓN DE

INVERSIONES Y COMERCIO INTERNACIONAL
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I CONVENIO N° 02 )2.0L3

MASTER COOPERATION AGREEMENT BETWEEN INNOVATION NORWAY, M in istry of Agro­
Industry of Argentina and THE FUNDACiÓN ARGENTINA PARA LA PROMOCiÓN DE
INVERSIONES Y COMERCIO INTERNACIONAL

PREAMBLE

This master Agreement (hereinafter relerred to as the "Master Agreement") is made byand
between:

INNOVATION NORWAY, headquartered
Kingdom of Norway, represented by
Sustentabil ity of Innovat ion Norway .

in Pb. 448 Sentrum, Akersgata 13, 0104 Oslo,
Inger Solberg, in his capacity as Directo r of

(hereinafter referred to as "Innovat lon Norwav"):

th e Ministry of Agro-Industry of Argentina, headquartered in Paseo Colón 982 (C1063ACW) ­
CABA Bs. As. Argentina, represented by Doctor Luis Miguel ETCHEVEHERE, in his capacity as
rnlnister,

(hereinafte r referred to as "t he Mlnist rv") ;

And

THE FUNDACiÓN ARG ENTINA PARA LA PROMOCIÓN DE INVERSIONES Y COM ERCIO
INTERNACIONAL, headquartered in 864 Paraguay st. C1057AAL Buenos Aires, Argenti na
represented by Mr Juan Pablo Tripodi, in his capacity as Execut ive President ,

(hereinafter referred to as "Argent ina Invest & Trade Promotion Agencv")

(each referred to as a "Partv" and collectively asthe "Part ies")

WHEREAS INNOVATION NORWAY is a publicly owned company established t o contribute t o
innovat ion and intem ationalizat ion 01 Norwegian companie s by the use 01 financial t ools,
market advice and extensive nationa l and inte mational business networks.

WHEREAS INNOVATION NORWAY is willing to contribute with the development 01 the
sustainable aquaculture in Argent ina.

WHEREAS th e MINISTRY is a publicly management body 01 Argentina, dependent on the
executive power 01 the national sta te, It ís th e responsibili ty 01 the Ministry to assist t he
Nation in evervthing inherent to agriculture, livestock and fishe ries. Promote the design and

execution 01 public policies that ensure effic ient productivity.



WHEREAS THE FUNDACION ARGENTINA PARA LA PROMOCION DE INVERSIONES Y COMERCIO
INTERNACIONAL is a prívate entity that works in coordination with the public sector with the
objecti ve 01 assist ing local and loreign investors int erested in investing in the Republic 01
Argent ina in the process 01analysis and deployment 01the ir investment s, providing st rategic
informat ion, qualified support in the decision-making process and liaison with t he
corresponding public bodies and authorities.

WHEREAS the Part ies wish to establish the ter ms and condit ions under which cooperate in
aquacultu re programmes in Argentina,

NOW, THEREFO RE, the Parties, in a spirit 01 Iriendly cooperation, have enter ed into th e
present Agreement.

FIRST. Scope 01the Agreement

1. The present Agreement embodies the general terms and conditions under which the

Parti es shall cooperate in sustai nable aquacuiture pregrammes in Argent ina.

1.1 The broad objectives 01 this Master Agreement are to cooperate and promote
sustainable aquaculture in Argent ina, collaborati on and technical interchange between the

part ies involved.

1.2 Upon the mutual consent 01the part ies, collaboration may be carried out in, but not
necessarily Iimited to, the lollowing activities:

• Exchange 01mate rials in research, publicat ions and academic inlormation.

• Facilitate and condude the Art iculation 01seminars.

• Joint organization 01technical training.

• Joint development and delivery of courses and programs.

• Promote the aquaculture in Argentina with main plavers 01the industry.

• Financesupporting,

SECOND. Master Agreement and Specific Agreement(s)

1. The Master Agreement shall define the pregram 01 cooperation agreed to between the

Parties and, as the case may be, other part icipating organizat ions.

2. In addition to the Master Agreement, the parties have agreed to sign one (1) or more
Specific Agreement(s) shall defin e the operat ional deta ils 01the programmes 01cooperation,
setting out the objectives 01th e activities to be carried outl and t he part icipatin g organizations

and the estimated financial resources required to carry out the programmes 01cooperati on.



3. AJteration to the Master Agreement and Supplemental Agreement(s)

• Alteration to the Master Agreement:
Any Modification, alteration, addition or deletion to the Master Agreement must be
made in writing, by way or an amendment signed by the Parties, to be binding.

• AJteration of the Specific Agreement(s):

Any Modification, alteration, addition or deletion to the the Specific Agreement(s)
must be made in writing, either by the way of an amendment or by way of another
Supplemental Agreement stating specifically and expressly the alteration, signed by
the Parties, to be binding.

As an exception to the foregoing, a change of contad may be done by simple written
notification, without any signature requirement, provided that such notification is
effectively received by other Party.

THIRO. ¡ndependent Parties.

The reiationship generated between the Parties under this Master Agreement shall in no
case imply the existence of a partnership or association of any kind between them. The
Parties retain their full independence, autonomy and technical and legal individuality. There
shall be no solidarity between the Parties, nor shall it be presumed, and the liabiJity towards
third parties shall be attributable to each of them, exclusively, for their own acts or omissions.
In particular, each Party shall be responsible for it s own tax, labor and social security

obligations.

FOURTH. Contaet Person

For the purpose of facilitating the day-to-day implementation of this Master Agreement, each

Party wilJappoint one person to act as a Contact Persono

-For Norway Innovation the main contact person ls: Stein-Gunnar Hansen Bondevik

-For the Ministry the main contact person is: Vanesa Asikian

-For the Argentina Investment & Trade Promotion Agencythe main contact person is: Nicolás

Alexander

FIFTH. Miscellaneous Provisions.

5.1. Term/Ouration . This Master Agreement will be in force for the term of 12 (twelve)
months, as from the date of its signature, and may be renewed by the Parties by mutual
written agreement.

5.2. Use of Image. Parties shall not use the name of the other Parties or lts trade names,
Trademarks, iogos or any equivalent thereof in any publicity or advertising, or in any other
manner whatsoever, without the prior written consent.



5.3. Domiciles. For the purposes of the Memo randum, the Part ies esta blish th eir domicile in
th ose indicat ed in t he headin g.

IN WITNESS WHEREOF, this Master Agreement is signed on _.Qz-.I.Q.?'!.f.-.? in 3 (three) original
copies, in each ofthe English and Spanish languages, each party retaining one signed original.

Director of Sustentability

INNOVATION NORWAY

~s Miguel ETCHEVEHERE

Ministry of Agroi ndustry

Execut ive President

FUNDACIONARGENTINAPARALA PROMOCION DE

INVERSIONES YCOMERCIO INTERNACIONAL
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CONVENIO t~O 0 3 ¡m r3

CONVENIO ESPEcíFICO N" 1

Este convenio específico N"1 del Convenio Marco suscrípto el 8 de mar zo de 2018 se
celebra entre: INNOVATION NORWAY, con sede en Pb. 448 Sentrum, Akersgata 13,0104
de la Ciudad de Oslo, REINO DE NORUEGA, representado por Inger Solberg, en calidad de
Directora de Sustentabilidad de Innovation Norway (en adelante " INNOVATION
NORWAY") , el MI NISTERIO DEAGROINDUSTRIA de la REPÚBLICA ARGENTINA, con sede en
Paseo Colón 982 de la CIUDAD AUTÓNOMA DE BUENOS AIRES, REPÚBLICA ARGENTINA,
representado por Luis Miguel ETCHEVEHERE en su calidad de Ministro (en adelante " EL
M INISTERIO") ; Y la Fundación Argentina para la Promoción de Inversiones y Comercio
Internacional, con sede en Paraguay 864, de la CIUDAD AUTÓNOMÁ DE BUENOS AIRES,
REPÚBLICA ARGENTINA, representada por Juan Pablo Tripodi, en calidad de President e
Ejecutivo (en adelante "AGENCIA ARGENTINA DE INVERSIONES Y COMERCIO
INTERNACIONAL" ) denominadas cada una individualmente como la "Part e" y ambas en lo
sucesivo y en su conjunto como las "Partes" .

y CONSIDERANDO

QUE las Partes han f irmado un Convenio marco para contribui r con el desarrollo de la
acuicultura sustentable en la REPÚBLICA ARGENTINA;

QUE las Partes están dispuestas a dete rm inar, de conformidad con el Convenio Ma rco, los
detalles del proyecto de colaboración para cada Parte;

PRIMERO: ALCANCE DEL ACUERDO

El presente acuerdo contiene los términos y condiciones que regirán a las Partes y bajo las
cuales las mismas coopera rán en los programas de acuicultura en la Provincia de TIERRA
DEL FUEGO, ANTÁRTIDAE ISLAS DEL ATLÁNTICO SUR, REPÚBLICA ARGENTINA.

SEGUNDO: DIRECTRICES DEACTUACiÓN

2.1. Cada una de las Partes brindará a la otra toda la información necesaria para la

ejecución del trabajo, luego de una coord inación previa. Todo documento, objeto o

cualquier otro recurso que una de las Partes necesite para poder llevar acabo el trabajo,

deberá ser provisto por la otra Parte en préstamo. Deberán ser utilizados exclusivament e

a los efectos de realizar el trabajo y deberán ser devue ltos a una Parte por pedido de la

otra, luego de que el t rabajo hubiese sido completado.

2.2 Cada Parte permitirá a la otra ver cualquier result ado que hubiese sido logrado, en
todo momento, a petición de la otra Parte.

2.3 Ninguna de las Partes estará facultada para encargarle tareas parciales a un t ercero,
sin el consentimiento de la otra.

2.4 Ninguna de las Partes tendrá el derecho de representa r a la otra con respecto a



cualquie r relación legal ni emitir declaracio nes legalmente vinculantes en nombre de la
otra . Ningún grupo director, grupo de trabajo o grupo similar que pueda ser
potencialmente establecido por las Partes tendrá derecho a representar a la otra Parte

contratante o a cualquiera de las Partes contratantes con respecto a cualquier relación

legal ni emitirá declaraciones legalmente vinculantes en nombre de la otra Parte

contratante a menos que esté expresamente regulado en este convenio.

2.S Las Partes les asignarán a los empleados de sus organizaciones respectivas llevar a
cabo el trabajo de cooperación. Cada emp leado a quien le sea signado trabajar en la
cooperación continua rá funcionando como un empleado de la organización que realice tal
asignación.

2.6 Las Partes son respon sables de prop orciona r un seguro a sus empleados involucrados

en el Programa. Cada Parte asegurará que cualquier miembro de su personal que t rabaje
en el contexto del convenio cumpla con todas las obligaciones legales con respecto a las

cont ribuciones a la seguridad social y las reglament aciones fiscales.

2.7 Para facilitar la coordinación, la gestión y la administración de este convenio, cada Parte

será responsable por los compromisos enumerados en este documento y asumirá todos los
costos e impuestos en los que incurran por la ejecución de sus propias obligaciones, asícomo

todos los gastos conexos (incluyendo, pero no limitándose a: costos y gastos relacionados al

equipo, horas extras, viajes, alojamiento) , a menos que se disponga expresamente lo

contrario.

Las obligaciones de cada part e serán las siguientes:

-INNOVATION NORWAY:

Brindar co-asistencia financiera por la suma de DÓLARES ESTADOUNIDENSES VEINTICINCO

MIL

(U$D 2S.000,-)

-el MIN ISTERIO DEAGROINDUSTRIA de la REPÚBLICA ARGENTINA:

Brindar soporte técnico.

AGENCIA ARGENTINA DEINVERSIONES Y COM ERCIO INTERNACIONAL:

Coordinar y administrar el programa .

TERCERO: PlAZ O

Este convenio específico estará en vigencia durante un período que comienza el 8 de
marzo de 2018 y fi naliza el 8de marzo de 2019. El alcance y duración de la colaboración

podrán ser modificados y/o extendidos a través del común acuerdo de las Partes a

modificaciones a este convenio.

CUARTO: TERMINACiÓN DEL ACUERDO

Este Acuerdo puede ser rescindido sin causa por cualqu iera de las Partes, en cualquier



momento, notificando por escrito a las otras Partes con TRES (3) meses de antelación.
Dicha terminación no creará ni constituirá ninguna obligación, sanción o indemnización
para ninguna de las Partes.

QUINTO: RSE y ANTICORRUPCIÓN

Las Partes se comprometen a contribuir al desarrollo sostenible, incluida la
responsabilidad social empresaria (RSE). Por lo tanto, las obligaciones , negocios o
actividades que las Partes llevarán a cabo serán de acuerdo con estrictos requisitos éticos

y códigos de conducta para prevenir la corrupción, la violación de los derechos humanos,
malas condiciones de trabajo o un impacto nocivo en las comunidades locales y el medio

ambiente. Las Partes se comportarán de manera justa, honesta, ética y legal.

SEXTO: UTILIZACiÓN DE LOS RESULTADOS DE LA INVESTIGACiÓN

Las Partes serán coautoras y copropietarias de los resultados de la investigación que

surjan en el marco del proyecto. Los resultados serán publicados de forma conjunta y

serán públicos.

Las Partes podrán incorporar otras Partes coautoras y copropietarias con el

consentimiento de las otras Partes.

SÉPTIMO: CONFIDENCIALIDAD

7.1. Con respecto a toda la información revelada a las Partes, de manera confidencial, en

relación a la cooperación, cada Parte se compromete a tratar esta información como

confidencial yana revelar esta información a ningún tercero sin el previo consentimiento

por escrito de la otra, durante el plazo de un (1) año.

7.2. Esta obligación de confidencialidad no aplicará cuando se pruebe que:

• La información ya se encontraba en el dominio público al momento de conocerse o

estaba publicada.

• La información ya estaba publicada o se encontraba en el dominio público, sin ninguna

acción u omisión por parte de la parte receptora .

• La información ya estaba en posesión de ia Parte receptora al momento de recepción,

sin restricción alguna en cuanto a sudivulgación.

• La información fue adquirida legítimamente de otros sin ninguna obligación de

confidencialidad impuesta por la parte divulgadora.

• La información fue desarrollada independientemente de la Parte receptora .

OCTAVA: FINANCIAMIENTO



INNOVATION NORWAY le pagará a la AGENCIA ARGENTINA DE INVERSION ES Y COMERCIO

INTERNACIONAL los fondos asignados, dentro de los DIEZ (10) días de la fecha de la

factura.

EN PRUEBA DE CONFORM IDAD, las Partes firman este convenio el
di 08 d 1''11\'' ''''0 d :zoíB TRES (3) ' Id ' t ' 1la..••. e.....~..~......• e•.....•.•..••• en eJemp ares e un mismo enor y a un so o

efecto; en cada un o de los idiomas españ ol e inglés, quedándose cad a Parte con un

original fi rmado.

Inger S lBERG

Directo ra de Sust ent abili dad de
INNOVATION NORWAY

t ú Miguel ETCHEVEHERE
MI istro de Agroindust ria

an Pablo TRIPODI
Presidente Ejecutivo de la FUNDACIÓN
ARG ENTINA PARA LAPROMOCiÓN DE

INVERSIONES Y COMERCIO INTERNACIONAL
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CONVENIO N° o3 / 20L~ i
. .J

SPECI FIC AGREEMENT N"1

This Speeifi e Agreement N"1 to t he Master Agreement wh ieh was signed on Mareh 8, 2018, is
made by and between:

INNOVATION NORWAY, headquarte red in Pb. 448 Sent rum, Akersgata 13, 0104 0510, Kingdom of
Norway, represented by Inger Solberg, in his eapacity as Director of Sustentability of Innovation
Norway.

(hereinafte r referred t o as "Innova tion Norway");

the Ministry of Agro-Industry of Argentina, headquartered in Paseo Colón 982 (C1063ACW) ­

CA8A 85. As. Argent ina, represented by Doctor Luis Miguel ETCHEVEH ERE , in his capacitv as
minister 1

(hereinafte r referred to as "the Ministrv") ;

And

THE FUNDACION ARGENTINA PARA LA PROMOCION DE INVERSIONES Y COMERCIO
INTERNACIONAL, headquartered in 864 Paraguay St, C10S7AAL Buenos Aires, Argenti na

represented by Mr Juan Pablo Tripodi, in his eapacity as Exeeutive President,

(hereinafte r referred to as "Argentina Invest & Trade Promotion Agency")

(eaeh referred to as a "Partv" and colleetively asthe "Part ies")

WHEREAS the Part ies have signed a Master Agreement for the eontribution with th e development
ofthe sustainable aquaeulture in Argenti na,

WHEREAS t he Parti es are now willíng to determine, in eomplianee with t he Master Agreement the
details of the undertak ing collabo ratio n of eaeh Party;



FIRST. Scope of the Agreement

The present Agreement embodies the terms and cond itíons under which the Part ies shall
cooperate in susta inab le aquaculture studies in Tierra del Fuego, Argent ina as a part 01 the
National Patagon ia Project.

SECOND. Performance Guidelines.

2.1 The Parties shall provide ea ch other with all 01the inlormation needed for th e performance of
the wor k lo llowing prior coordination. Any documents, objects or othe r resources which one 01

the parties nee ds in orde r to perform the work shall be provided by the other party as a loan. They
shall be used exclusively for the purposes 01 performing the work an d shall be returned to the
respective party at the latter's request alter the work has been cornpleted .

2.2 The parties sha ll pe rmit each other to see any results that have been achieved at all t imes
upon request.

2.3 Neither 01th e Parties sha li be entit led to commissio n t hird parties wilh the impleme ntation of
partia l ta sks without the other Party's consent.

2.4. Neither of the Parties sha ll have the right to rep resent lhe othe r Part y with respect to any
legal relations or to issue legally binding declara t ions on the othe r cont racti ng parties' beha ll. No
steeri ng groups , working groups or similar groups that might potentially be se t up by the Parties
shall have the right to represent the other contracting Party or all of the contractin g Parties with
respect to any lega l relat ions or to issue legally binding declarations on the other contracting
parties' behalf unless t his is expressly regulated in this Agreement.

2.5. The Parties willassígn employees of their respective organizations to car ry out the work of the
collaboration. Each employee assigned to wor k wit h the collaborat ion will continue to function as
an employee of the organization making the ass ignment.

2.6. The Parties are resp onsible for providing insuran ce to their emp loyee s ínvolved in the
Programme . Each Party sha ll ensure that any member of his personnel wor king in the context 01

the Contract lulfils all legal ob ligations with respect to social security cont ributions and fiscal

regulations .

2.7 In order to facilita te coordinat ion, management and implementation of th is Agreement each
Party will be responsible for th e undertakings Iisted in t his document and shall bear all the cost
and ta xes incurred by the performance 01 íts own obligatíons as listed below as well as all
associated expenses (including, without Iimita lion, costs and expen ses related to the sta ff,
overtime, travel, acco mmodation) unless otherwise expressly stated.

The obligations of eaeh Party will be :

-INNOVATION NORWAY:

Provide co-financial assist ance for th e amo unl 01 U5D 25,000 .



-the Ministry of Agro-Industry of Argentina:

Provide technicai assistance

- Argentina Invest & Trade Promotion Agency:

Coordinate and administrate the Programme.

Raise additional funds

THIRD. Term of Agreement

This Specifíc Agreement will be effective for the period beginning 08/03/2018 and ending
08/03/2019.

The scop e and du rat ion of t he collaboratio n may be amended and/ or extended through th e joint
agreement of the Parties to am endments to this agreement.

FOURTH. Termination of the Agreement

This Agreement may be terminated by either Party, at any time, wit hout cause, upon a 3-mo nth

written not ice to be sent to the ot her Parties. Such termination shall not crea te no r constitute any
obligation, penalty or indemnifícation to any of the Part ies.

FIFTH. CSR and Anti-cor ruption

The Part ies undertake to cont ribute to sustainabie deve lopment, including corporate social
resp onsibility (CSR). Hence, the Parties obligations, business or act ivities shall be carried out in
accordance with stringent ethica l req uirements and code of con duct to prevent co rrupt ion, the
violation of human rights, poo r working cond itions, or a harmful impact on local communities and
the e nvironment . The Parties shall be have in a fair, honest, ethica l and lawfu l man ne r.

SIXTH. Use of research result s

Research results as part ofthe project will be co-aut hored and co-owned. The results will be joint ly
published and will be public .

The Parties can incorporate anothe r co-au thored and co-owned party with the consent of the
other parties.

SEVENTH. Confidential information

7.1 With respect to all information disclosed to a party on a confidential basis by t he other party in

connection with the collaborat ion, each party undertakes that it will durin g a pe riod of one (1)

year treat this informatio n as confídential and will not disclose this informat ion to any th ird party

without the prior written consent of the other party.



7.2 This duty to confid entia lity shall not apply to any inlormat ion wh ich a party can show:

• was at t he time of receipt published or otherwise generally available t o the publ ic, has

alter receipt by the receivin g party been published or become generally available to the

public otherwise than through any act or omission on the part ofthe receiving party,

• was already in the possession 01 the receiving party at th e time 01 receipt w ithout any

restrictions on disclosure,

• was rightfully acquired from others wi t hout any undertaking 01confidentiality imposed by

the disclosing party,

• was developed independent ly by the receiving party.

EIGTH. Funding

Innovat ion Norway shall pay Argentina Invest & Trade Promotion Agency the allocate funds 01USD
25,000 within 10 t en alter invoice date.

IN WITNESS WHEREOF, this Specific Agreeme nt is signed in Q0.l.º.?.!..~.~.§: .3 (t hree)
original copies, in each of the English and Spanish languages, eaeh party retaining one signed
original.

Inger SOLBERG \JiS Miguel ETCHEVE HERE

Director of Sustentabil ity Minist ry of Agroi ndustry

INNOVATION NORWAY

Execut ive President

FUNDACIONARGENTINA PARA LA PROMOCION DE

INVERSIONESY COMERCIO INTERNACIONAL
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